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Abstract

Game translation is an important part of game products to open up the multilingual market, and
its quality will directly affect the game experience of target language players. The success of Sifu,
which has been sold well in China and has a good reputation, is inseparable from the translation
work behind the scenes. This paper will analyze the simplified Chinese and English versions of this
product with the perspective of the three-dimensional transformation of eco-translatology, and
summarize the desirable features of its translation, with a view to providing reference and refer-
ence for optimizing the quality of game translation in China as well as research in related fields.
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1. 51§

MR (2022 4R rp EPER AR E ) 5 2022 4F b E PR T SEPRE BN 2658.84 {278 iR L
1 6.64 14117 T, BE TR MmN Tegiip el & e . eE ST, REE T
AR T UAB EWPAR SRS AR LB K Z A, SIS A E T, HES B B
T, HEh 5 15 A O B U X B ) S B AN R 0

] PAY ke A 8 SI2 BB F) 7 SRPRGHE I K, 7 ] P i ) PR T 7 A FRAR N 02 o 2 DA (2 e e A 2R 1 PAY )
HHSCHE B, R A AT TSI T A B ) R I T A A IR, HOACR I R 2 A TR T
ZEFe F A [3 1A [ Pl SR A AL B B A AR RIS NSRRI AR e m] L, T W T 5 2t — by
FEWEFCRE SRR UL AL, 0TIt Tt R A — R R P[] S ke B i ) R R K

2022 4 8 H, iEERIT AR Sloclap HIfERIBIEE Klirdk (Sifu) IEXEE, B 23 KRR
A 100 J363 o 2™ it RN 5 FAE R E T 7 1 R IUE AT 7, T NI RAE o [ BUS AMB RS S
HEE R EAE R R

PRI ASSCHU DA TR (Sifu) BISCAONRT SO G, DLAERSEIREArp « =487 Bt N R S04,
I oy M B R R Ak, ORI R IE E RS R S S .

2. “Z=HE” BHIRILHNA

4 2580 1% 5 (Eco-translatology) =& 1 % 2 3 ] BE FR 72 HL LRI FU R “ B MO #6087 BEA 14
RO RORI R R . IR AT, AESEIIR ST DL — MRS A AR ORI 7T, AR S S A 1Y
FERTTL, R —IAA PR A XA TT . AEA S T2 o flie e SOy “ULiEE 1S, DI
ANMAE BB ORGSR 8 & BRI A AR BTN SCAR T A $35 3 7
AR IR R ARSI AR TR L BRI B SO RS, TR iR R
SCRESC, PEAE ARG EEMEEMEE . ES. S0 Zhs. ARSI R A B AR £ H
HREHE 78

WA Y, “PTIE R SRR RN MR A, RIS AR R L AR T e 5 A N
FeA[4]o IXANIE S 4ERE MR PR AR I ARRK E#TH o KU TARRER, £
BE R EAERRZESR, B, POEERES, SHEhE, 2E;ES, MEEERS, M4 E
ZHANTEL . XL ZE AR AE 77 B AR R PRI U AR IS 5 AT G Ve A 4, SR
EIERFARTTE, WA, B, PSS, DUBERIEAR I EIEACR .

AEMFEAOEEZ IR, KR NE S EIA ERNE B A N 2 g ik i
TREMLESGVITT, DUEFARIIE HATAS =D, RIS S 4E, SOedE, Sehnde, PILthARiE« ‘=
d4E RIS o IZEIRR IS R AR T G N IS R A SR T B =AY, 5K
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AL

NEAZARYE HARE 505 B i 5 SCHITE 5 4k SCHNIR, Ebra B, i & N H RIS 5 P EE I N Ve
¥, A7 HNES HIRETE S R EEAR.
3. =4 FEAAT (Sifu) FPEEIFEGIHRT

TEARBVE R T UL YR IR, FLSE AT R A B SCAS VR SR ) S R
HANZREE, X —HF R U 1 AR — IR B A il 3] 2 MR R SOR, GHMEAR T H
JUAE S G E . WAL R RS .

UbAh, WA UM T OSCEER, DTSR st L, Rt A = B A B R I Sk 53
W% ZAEVERIRAE BRI AR E R AR, BN SR R R S CAR M HENARLEE TN, DL AN
TR H AR E A SRR, DR S R s E . O AIE T 4E. SO e, SSPR4E=ANE 1 BL
(Sifu) AR HEAT I N B A AT

(—) EEREPESEEE R

EFUERE NP, R AR PR AR TP S B R AU G N R B (4] 1 4R
PR PR A B AR SRR PR LE AT BRI S B 1 AR 2 AR TR B SR T T RS S B 4, bR B
RAEZANTTH . 2R ER EFATH, BluscFimil, B W5 BE T N&E . FERSCARFEESZERD)
JE R (RIS TR] PR, SOAS I o5 180 1D B A8 2 TR PR, ELI R SCAS A — S0 o AR et A e il 2 4850,
XA BRSO B OOE 22 5 B SE A AT SRR B R BEAR [R], DA 4 5 2R A oAb AR A B
TEEE R

# 1

/&% Back Breaker

B AR AR AT

43#T: “Back Breaker” &k A —ANESIIME, BARRI G EMHFHEHITNFEEH. £X
T F BR BN Edr 270, SAEA A A E A dr 4 B0, @, A A ) “Arm breaker”
Scbr EAEAR “FEMER” ,  “Spinning Spine buster” SZ¥E “HERFEEER” . A FEEEL XML
RAEDGEF I T BN N . AfF, 40 “Back Breaker” ELFEA “TSEBME " Bl “WiEH” , B%E
ERPOEE SR IB, XEIES 7 HAE N — AN 52 e 4 AR 1 e v

B 7 AT SO ROE S I AENEEC, R E R T POERIE I, M Bh e brig F A1
NH RS, Bltn. . BEE. \FHE, R T HRR TR SRR 7
TOOEE G AESHEOERYEIESE, BRORIE T/ NE R A RRI M, IR T DOR R IE I .

%) 2

JR1%&: Jinfeng-The CEO:

Alongside my father, Jinfeng was highly renowned and respected among the city’s Kung-Fu masters. She was always
the first to defend the underprivileged and helpless, and always held a strong sense of justice. Don’t know why she turned
against them, but she will pay for that. Now she has become the head of a vast and extremely powerful corporation. She’s
still helping those in need, albeit with greater means, but her sudden increase in wealth is very suspicious

BARE: SRR ——E

Fa R L F—AF, BRAE—LRA BREOARKIT, ERF HHA L.

HEHER T HRAGELR, F—Asbdi RRP BRI LA

E AR Fn @A A F T AT, A2db 2 oAt B Rt ag.

DOI: 10.12677/ml.2024.122118 871 BURIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2024.122118

AR A T B, TRE—FABREKR. EAMAERHENE.
AR AR AL TR GA, FHEAKI T BIF0F7 %k, (24t RARE SN L,

3T ARBABIRN R RR E—BocT R R, R NI A 0.

JEEAPGE T & TR ERE &, RS 1§ 2R B, RiERRGEREH, DUERREH G
B FEARRE 2 A)4, “the first to defend the underprivileged and helpless” J& %, RI%7 R SLBRfg H 4T3
“held a strong sense of justice” AT G . FERIA T SCRAH, AH Ak A5 8 21 9 SOB0E SRk ) 15
DT ZE S, FERESCRSERER T “ERHERIIIIE R, AREEEE R AT s, B Ak
HOR ORI SS ARAAFC BN Z N7, 4T30S, HAFGHSCRE B, RE1EE, MiidNIaEES
BB,

JEEE A, DUESH BN . EEEER ), DOEMR AL RS FEARBGE 4 A1, JHITY
M1 1 A43iA “has become” iH1E, WIKAFZEFRIPE, PECNE “HAEM O 7 — MK HAR N ®
D amlfEdR” , RS KHEEAE . FEh SO s g s, o T M CERE
PSR @), T TR A)REE, W 7 DOEE R A MEE R RIA SR, TR E R, Rk Sk,
e MRS 5 ARSI

VY=g Rk R DOR I — KRB Rl B, BEMAFGPOETE §ASIHEIMIEL, HbEfiesad e
ORI PUERIX — R EE TR SO A Z I, Wi 1 A RYE “highly renowned and
respected” TER)EIEEFET “BEL” ; % 27, “the underprivileged and helpless” ¥ “ 55 EEAK
MTEIZ N 5 5 4f)d,  “vast” B8R “FUBER” 5 28 5 AJF, “sudden increase in wealth is very
suspicious” PR “RINBEE H A NALE” W R R H R T IOERIEPIX —FF .

I BRSSO A AT DUACE, AR Hb A T A 5 9 B e 00E 2 (Rl SRR 2 5, AERR IR
RGeS EEMTA), SRR THE, RESCTE S A Rk S JT I EATE B AR E R A 215,
MG T 4EE N | HAREAESIAEL

(Z) DCAGZE [F3E PL I B e

AR R e R 4 AR SRR R B I R BV XUTE SO R AR 1 S R R . 24
JEE I SV e 3 e v FE RS SOk BRI SO R M ORI AR ZE 7, DAl iR S, IX R
PEEAE AT RHIRSC R, RN BOGEIFIE A B ARE & T B A S RS (Sifu) FIRFRSE T H
ot LR MRS ERE T L BB 2, HOUH IR 2 [ SO A [ s ORSC ik BRLE, 2 A o 1 3l
B TAE TR ZA&SNT AT G ENE S A ST G M, DRSO AR BRI .

%3

J83%: Weapon Catch BARiE: RBE—4%
Spin Hook Kick A RAZRE
Pushback Cancel EEHL
Ground Counter ek S
Chasing Trip Kick 18 TR

e ABIFIZE T 5 AR ISRE R ARR TR T 4, AL A AL BT BAAE AL BEAZ SR T ORI A
SCAL YA & BV IR B . “ Weapon Catch” , i1 SOy “alas U/l asigh” , BARSERI N
ARG A HUE IR, AT FEAE B RAE R . “REBE 187 2t Rl P/ i v il )X
— ORI, PIXE S TR Seds, A BRGNS FRRCR . “RE " M “Weapon
Catch” —F# MBh{ESB LI H AL AL, TERA “ RIB 487 A, BTINRFE P Do a0 2
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4t
K
1

B, WhE A ESCAk, eI g — P, B RRE N DOEE B NS

[F2E, “Spin Hook Kick” W RAASIERI NG ALEIES . “HMERE” HE (5HE&) id#BEE 1
INEHRZ —, WERZIBATEE SR &AL B X M s, HANEE s Mz EHHE . ik
MR ENRERRE TEIMERSEM B, RS T k7 X RERIRNHEERA,
TGN T HARE ARSI

HREANFRIEILF ATk £ 7S & K BOEE A DOEREA X . “Pushback Cancel” SEFR#fE
N OB TR, ERMAKE AT o mEGE “BES” HE (FHEESF) . WM 7 akiisg
JfEL ko TENVESEAR TS L 2 A b T HH I TR E JFUR . “Ground Counter” SEFREITEN “(fifh)
RIS, A AR AT SRR TR B, SEPRE Tl X — R B R M . B CHER B U
kLo MR A BB /T, 1ES51ESE R SEPRHMSF . “Chasing Trip Kick” SZbRalfER “(f t)HEd
XFE, @R, BEFT o s CGBTTIRAL” BEREENCENHE, 5 ERIMERWAHEE, #
FEIB TR F AR . 8 S i T =R A RS A AT R ST LUK I, A kA (A1 BAAE BEAT 12 3 % 1) B
PECAER SR Bk T A4 SO NI, ) TEDOEAESTEL, P AR SIS b F- A U S 1)
X o MSCAUHE R IE B 1 e 4ok T, A AR B BACKEJ5 TR 48 B Sh VR e e o G & DU RGE, 18 41k N
WAL HAREZ A, AIMAERESCRENS & N H brif i AR ST

%) 4
& Wude
B 7iE: #Ki&

ot BEAARTITIGRE] T, (Sifu) 2 CHTTEKR B ESCA R EEAR S, Bt
Z “PBIRE” G, WAERKTZ —. AT “Wude” RFER T —MeO0M&. b r) “Wude” f#
FEMIVEALAEGIIT R, 32 3 R8T BB 2R IR IO HC R G “ s el s ” Rk, dbimifE i 7
(R EOARME S P R o SCHYEAIE R PR % BOR B E BLOOE S R I A 5 fpRe, “ IR R
B R A RO T F RS B AR A, A B B DO A SIS . Ik, 7ERigd R b Bk
K ml ey <ol =57, BIAERE SO A PUE AR S R .

(2) XRERIEN MR

“APRYERE BB R, BRSSO MV SR B AR5 ], 4
JEE B IE B I e 0 ¥ S BRI B VR TS S 5 R Sk iR, LRI SRS A B
BAEBECPAF LA, R Tk, B 7SO BRI, Bk ] AR s K
PEHRERIN S B AT BRI, RAFE R VEAE ] o 133 30 BHU L FR e e 1 I 3 R T8 A2 B = 1
AZ B (38 B E B fe 5 AE A DR FAR IR S2ARRENE S VR, S AR I XA 3 DU 4 IDLLE Ao B 5 B AR a0 X A 7%
ANBCiE, A AR SED PR SO A PR A2 A o

%) 5

JRi%&: Structure:

Structure represents your ability to defend yourself and fight.

Structure is impacted each time you’re hit.

If you take too many hits structure will eventually break, leaving you open to attacks for a short time.
Deflecting/Parrying attacks prevents you from having your structure broken.

Avoiding attacks regenerates a small amount of structure.

You can break an enemy’s structure by attacking or deflecting/parrying their attacks
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Once their structure is broken, take them down.

BAriE: R

RARKT At d . TEFF a6

FHAMPE T, ERXARZE A,

I RAMME T R KRS, RAASWITH, Mg it 8 i LA M3 T ko947
BRI BRI AL, KB R R XAATR.

RANBLEE, ARFFY FRAE.

HE T AR F A F RABR/A T F oL E, R F R AL

— Bt F e R XAHIR, TEAA T LB AL,

YT AU B T R B, R TS BACA . AR R TR, L B A
BSOS DR LA A2 BRI, FT LML 5 0 e 5% 2 10 5 32 o L 6 W 2 0 B
PRI, DU B B8 AR, (L B PRt T HL S B B R 8 25 B o i ST 2
St MAIBESE . SISO, ABIER A “you” fEJy61F i, i i A b LA T
CNP L BLE MATRE, SRR TR AR A ST B RIS . B L A R
ORI A AR AT LR B, UL A A P T S s W0 A B B AT S0 5 T S8 ST A £ 8
RUSCAR RS2 (5 B — 7 (2R SRR 5 —INMUE S x R, MRS AR “you” fE9iRAR, %
AME AL R “XE” o DUBEAIRSE RIS I, 5 BASOR BN (5 B, R4
SR FAARHR SR IT IR 5 BB R FORE A, B B R e T« 457

TEAE AS BV 50 BRARAE SEVE P LA T, A6 A (6 6 o 96 SCPE BRAEE T 15 BRI IR M ATIR T, 3
B AFRARI, A SR AN A, KA ESCEAT T BN A ORI, 4E T
SCAE I BRE AT B T4
4. L5F

ASSCRRAE (Sifu) A i A6 AT AE B L A A O IE L H bRl 2R SR B pIr i B IE Rk i AT 1 BIIE 7>
Bro BT, IEFYERE L, AMALRIBATE 7375 FE DUR IIRIR A R Rl LU DY 7 8 2T 48R
SCARHERZ b, RIS ik 44 R0 N DUTE R 5 PR R I G, JF HaE R LR B DO SO R
AEPRYERE L, AL B BARERS AT AR IETE SO B I A B AE S PR, JFARE H AR ARSI B )
AEPRSIMPOE e, A TR SRS P, RIMERRIERE, 45 7 P E D R
R R AR 56 o

PR B — R BE T I E N BRI AR R IR 2 —, AR BT 5 A A R 5k
BRFR R A BASCREZ ST LR BT A, BRI HI B B R SR AL, A ERRBEEZ 1)
WE7C 3 Ak R 12 U8R i

Sk

(11 ARM-4:#k. 2022 FE R~ AR S FERH P HE 6.64 12 it NAF &= T 48 4X[EB/OL).
http://jinbao.people.com.cn/n1/2023/0214/c421674-32623537.html, 2023-02-14.

[2] FELUE. BRI R RIUIR S RREEI]. KIT AT, 2020(29): 28-29.

[3]1 ZEHHE:, HIEW, TER, % HIISHMA N ahiEm Ak At b BIEE i——L0 (A 2077) A1),
AN TEE, 2023(1): 33-35.

[4] WEEH. BRI E S SESMMA. PEFNE, 2011, 32(2): 5-9+95.
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